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Til Kongen
                1 den 28de Mai 1839
                2
            


                MEL. Danmark, deilig Vang og Vænge.
                    3
                
            


Danmark, deilig Vang
                    4 og Vænge
                    5,

Havets Lillievaand
                    6!

Der er Kraft i dine Drenge,

Der er Manddoms Aand.

Paa Bedrifters Dannevirke
                    7
                

Reiser Nutid Aandens Kirke,

Det, som Jordens er, henveirer,

Aandens Adel seirer!




Engang var her Nöd, desværre,

Folket blev nedtraadt,

Stormænd vilde spille Herre,

Selv med Landets Drot
                    8,

Folket da til ham sig nærmed’:

»I Dit Skjöd er vi beskjærmed’,

Kongen vi al Magt forlene
                    9,

Ham vi lyde
                    10 ene!«




Magten sad i Kongens Sale,

Gik fra Slægt til Slægt.

Hver om Kronens Glands kan tale,

Men ei om dens Vægt.

Sjette Fredrik arved Magten;

Oplyst, stort han fatted Pagten,

Pagten mellem Folk og Konge,

Löst blev Folkets Tunge!




»I mit Skjöd« er »ved mit Hjerte!«

Saadan talte Du,

Og ved Handlingen Du lærte,

Som dit Ord, din Hu.

Dom har Alle! Konge-Dyder

Skattes först naar Taaren flyder,




Du har kjæmpet, prövet Livet,

Dig dit Land hengivet.




Retfærd Du med Mildhed öved,

Hörte hver som bad!

Den, som kom til Dig bedrövet

Vandred’ fra Dig glad.

Kongedyden har Du tolket:

»Kun for Landet og for Folket

Fik af Gud jeg Kongekronen!«

Længe hersk paa Thronen!




        
            kong Frederik 6.
            8-års-dagen for Frederik 6.s forordning om indførelsen af de rådgivende stænderforsamlinger, et første skridt væk fra enevælden; i 1834 var der valg til disse, og i 1835 mødtes de første stænderforsamlinger.
            førstelinje af L.O. Koks vise »Om Tyre Danebod«, udgivet af Peder Syv i 1695, melodi af P.E. Rasmussen fra 1811.
            mark.
            indhegnet mark.
            egentlig liljestængel.
            fæstningsanlæg i Slesvig, hvis ældste dele stammer fra 650; udbygget i flere omgange. Det mistede sin militære betydning i 1300-tallet, men blev et nationalt symbol under Treårskrigen, 1848-1850.
            konge, hersker.
            give, tildele.
            adlyde.
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